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CS-DR621 

HAUT-PARLEURS AUTO STEREO 

Puissance Maximum 
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: ~ip~~~~c~~5... .. ...... 4 Ohms ~ 
■ Sens1bilttli . .. .... 89 dB / W a 1 m \g/ 
■ Reponse en frequence ........ 85 Hz - 23.800 Hz 
■ Diametre de decoupe . ........ 4-7/8 pouces (12,4 cm) cercle 
■ Profondeur de montage ..... 1-3/4 pouces (4,4 cm) 

EAN CODE 

I &-1/2" 116cm ] [ 2 Voies I • • 
• • 

4 975769 459436 



CS-DR621 0126 mm 
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CAR STEREO SPEAKER 
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JVC KENWOOD Corporat ion Yokohama 221-0022 Japan 

Made in China/ Fabrique en Chine/ CAenaHo s K1,rrae / B~po6neHo s K~Ta"i 

Designed and Engineered in Japan/ Design et Conception au Japon 

EU contact address: 
JVCKENWOOD Europe B.V. 
Amsterdamseweg 37, 1422 AC Uithoorn, 
THE NETHERLANDS 
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lnstallatie / lnstallazione / lnstalaci6n / 
lnstala,;ao / YcraHoeKa / BcTaHoeneHHA / 
'!i: llt /~jill/ ~ 

------ ---

----- ----

... ... 

/ 

(-..._ 
....._ ) 

\ 
\ 

\ 

I 

I 

I 

'-

I 

\ 

I 

' ' 

, 
/ 

\ 

Specifications 
Woofer: 16cm (6-1/21 Cone 
Tweeter : 2.5 cm (1 j Balanced Dome 
PEAK Power : 300 W / RMS Power : SOW 
Impedance : 4 n 
Sensitivity: 89 d8 /Wat 1 m 
Frequency Response : 85 - 23,800 Hz 
Weight of Magnet : 190 g (6.7 oz) 

Specifications 
Graves: 16 cm C6ne 
Aigus: 2,5 cm Dome equil ibre 
Puissance de crete: 300 WI RMS Pulssance: 50 W 
Impedance: 4 n 
Sensibilite : 89 dB / W a I m 
Reponse en frequence: 85 - 23.800 Hz 
Poids de l'aimant: 190 g 

f echnische Oaten 
Treftdner: 16cm Konus 
Ho,htOner: 2,5 cm Ausgeglichene Kalotte 
Spl:i1nbelastbarkeit: 300 W / 

1
~~.J:~:~~b~keit : 50 W 

Empfin~lichkeit : 89 dB / W bel 1 m 
Obertragungsbereich : 85 - 23.800 Hz 
Magnetgt!wicht: 190 gr 

I 

I 
Specificati",' 

f:~:~;/ :1ftfmC~~l~~ced dome 
Plekingangsv~rmogen : 300 W / 

RMS Vermogen : 50 W 
lmpedantie : 4\Cl 
Gevoeligheid : ~9 dB / Wop 1 m 

~:~~=~i~eeb:r:~~ : ~~; t800 Hz 
I 

Specifiche 1 
Woofer : 16 cm Fono 
Tweeter : 2,5 cm Cupola bilanclata 
Potenza di piccb : 300 WI Potenza RMS : 50 W 
lmpedanza : 4 (1) 
Sensibilita : 89 pB /Wad 1 m 
Risposta in fre~uenza : 85 - 23.800 Hz 
Peso del mag?ete: 190 g 

I 
Especificaci9nes 
Altavoz de!aves : 16 cm Cano 
Altavoz de gudos: 2,5 cm CUpula balanceada 
Potencia p; o: 300 W / Potencia RMS : 50 W 
lmpedancla : 4 n 
5ensibllidad: 89 dB / W a 1 m 
Respue>ta de frecuencia : 85 - 23.800 Hz 
Pesod)'I iman: 190g 

Especifica~Oes 
Altifalante de graves : 16 cm Cone 
Altifalante de agudos: 2,5 cm CUpula balanceada 
Potencia de pico: 300 W / Potencia RMS : SOW 
lmpedancia : 4 0 
Sensibilidade: 89 d8 / Wat 1 m 
Resposta de frequencia : 85 - 23.800 Hz 
Peso do Ima: 190g 

TeX HM'4e(KMe x apaKTe pMCTMKM 

Byq,ep : 16 CM A•¢>¢>y,op 
Tei-nep: 2,5 CM C6anaH01posat-tHt>1H Kynon 
nll!KOBaFI MOL4HOCTb : 300 BT / 

RMS MO~HOCTb : 50 Br 
nonHoe conponrn11eHll!e: 4 OM 
4yecre•renbHOCTb : 89 A6 /Br/ 1 M 
,lllllana30H '4acror: 85 - 23.800 r~ 
Bee MarHlllTa: 190 r 

TexHi'4Hi xapaKTepMCTMKM 
H4·A•HaMiK : 16 CM A•¢>y1op 
B4·~~HaMiK : 2,5 CM 36anaHCOBaHL-1.:, Kyn0/1 
niKOBa OOT)'>t<HiCTb : 300 BT / 

RMS nory>KHlcr• : so Br 
noeHMl1 onip: 4 OM 
4ym~eicrb : 89 A6 I Br Ha 1 M 

YaCTOTHa xapaKTep~CT~Ka: 85 ~ 23.800 ft.t 
Bara MarHiry: 190 r 
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/ 0.23 ft3 WEIGHT/ POIDS 1.5 kg / 3.3 lb 



Please read the instructions carefully before using this speaker. 
Veuillez lire attentivement les Instructions avant d'utiliser ce haut-parleur. 
Bltte lesen Sie die Anweisungen sorgfiltig, bevor Sie diesen Lautsprecher verwenden. 
Lees alstublieft de instructies zorgvuldig voordat u deze luidspreker gebruikt. 
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo altoparlante. 
Lea atentamente las instrucciones antes de utilizar este altavoz. 
Leia as instru~oes cuidadosamente antes de usar este altifalante. 
nel)eA 1tcnonb3OUHlteM AclHHOro rpoMKoroaop1tTenR BHMMaTenbHO npo111tTaMTe MHCTPYKl.lltlt. 
YBaJKHo npo111tTaiTe iHCTpYKl,lii nepeA BltKOpltCTaHHRM AaHoro ry'IHOMOBI.IR-·••m••-~·•ff••~---
k-l....JI o~ f'l~I ~ ~ ~J 4:t»ill i9'1,;i ~jj 
..JjlS ••Plu •.:.aiJ 41.; 1fl-.ll~ ,~ 6JI JI o.illi....l JI~ lilal 



Connections/ Raccordements / Anschlusse / Aansluitingen / Collegamenti / 
Conexiones / Conexao / noAKJJI0'4eHMe / niAKnto'feHHA / ittl / ~.,:UI / ~'i~I 

Audio components 
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JVC 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
A.CAUTION 

ENGLISH 

To avoid the risk of human Injury or property damage, be sure to read and observe the 
following safety precautions. 
Consult a professional technician for Installing and connecting the speaker. -Incorrect instal
lation may lead to traffic accidents or malfunctions. 
Avoid installation where the speaker In unstable. - Make sure that the speaker Is stationary and 
does not rattle. Displacement of the speaker may cause injury. 
Do not modify the speaker. - Doing so may result in smoke or fire. 
Do not place hands on the speaker. - The speaker becomes hot after extended operation. 
Touching it in such a condition may cause burns. 
Keep the volume of sound at an optimum level. - Not being able to hear sounds from outside of 
your car can lead to traffic accidents. 
In case of abnormality, stop the use and disconnect the speaker. -If operation is continued, 
smoke or fire may result. Disconnect the speaker and ask servicing. 

FOR PROPER INSTALLATION AND USE 
Please read the Instructions carefully before using this speaker. 
• Be careful not to accidentally kick or apply any sort of strong Impact to the speaker. 
• To prevent damaging the speaker, turn off the power of the amplifier before connecting it to the 
speaker. 

• Do not use the provided parts for other purposes (Ex. using a speaker cord instead of a power 
cord). Otherwise malfunction or fire hazard could result. 

IMPORTANTES CONSIGNES DE SECURITE 
A ATTENTION 

FRANc;:AIS 

Pour evlter tout rlsque de blessure ou de d6gits materials, assurez-vous d'avolr lu et de 
respecter les precautions sulvantes. 
Consultez un technlclen professlonnel pour 11nstallatlon et le raccordement du haut-parleur. 
-Une mauvaise installation peut provoquer des accidents de la route ou des dysfonctionnements. 
l:vitez d"lnstaller le haut-parleur de maniere Instable. -Assurez-vous que le haut-parleur est 
stable et ne produit pas de bruit de vibration. Le d~lacement du haut-parleur peut provoquer des 
blessures. 
Ne rnodlfiez ~as le haut-parleur.-Cela pourrait provoquer de la fumee ou un incendie. 
Ne posez pas vos mains sur le haut-parleur.-Le haut-parleur devient chaud apres un fonction
nement prolonge. Vous pourrlez vous bniler en le touchant 
Maintenez le son a un volume optimal. -Vous risquez de provoquer des accidents de la route si 
vous ne pouvez pas entendre les sons provenant de l'exterieur de votre voiture. 
En cas d'anomalle, cesser d'utillser le haut-parleur et le debrancher. -Sinon de la furnee ou un 
incendle peut se produire. Debrancher le haut-parleur et le faire reparer. 

POUR UNE INSTALLATION ET UNE UTILISATION APPROPRl~ES 
Veulllez lire attentlvement les instructions avant d'utiliser ce haut-parleur. 
• Faites attention a ne pas cogner accidentellement le haut-parleur ou tui faire subir un choc 
violent. 

• Pour eviter d'endommager le haut-parleur, coupez l'alimentation de l'amplificateur avant de le 
raccorder au haut-parleur. 

• N'utilisez pas les pieces fournid's a d'autres fins (par ex. un cable de haut-parleur a la place d'un 
cordon d'alimentation}. Sinon, un dysfonctionnement ou un incendle pourrait se produire. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
AACHTUNG 

DEUTSCH 

Bitte lesen und beachten Sie die nachfolgenden Slcherheltshlnwelse, um die Gefahr von 
Personen- und Sachschaden zu vermeiden. 
Wenden Sie sich zum Elnbau und Anschluss des Lautsprechers an einen technischen 
Fachmann. - UnsachgemaBer Einbau kann zu Verkehrsunfallen oder Fehlfunktionen fuhren. 
Vermeiden Sie einen lnstabllen Elnbau. - Stellen Sie sicher, dass der Lautsprecher nicht klappert 
oder sich verschiebt. Andernfalls kann ein gelockerter LautsprecherVerletzungen verursachen. 
Nehmen Sie keine Veranderungen am lautsprecher vor. -Andernfalls kann Rauch oder Feuer 
entstehen. 
Legen Ste lhre Hlinde nlcht auf den Lautsprecher.-Nach langerem Betrieb kann sich der 
Lautsprecher erwarmen. Bei BerOhren des he!Ben Lautsprechers besteht Verbrennungsgefahr. 
Stellen Sie die Lautstiirke auf eln optlmales Nlveau eln. - Eine beeintrachtigte Wahrnehmung 
von Umgebungsgerauschen kann zu Verkehrsunfiillen fuhren. 
Wenn anormale Zustande auftreten, beenden Sie die Verwendung und trennen den 
Lautsprecher ab. -Wenn der Betrieb fortgesetzt wird, konnen Rauch oder Brande verursacht wer
den. Trennen Sie den Lautsprecher ab und !assen Sie das System reparieren. 

ZUM ORDNUNGSGEMASSEN EINBAU UND BETRIEB 
Bltte lesen Sle die Anwelsungen sorgfllltlg, bevor Sle diesen Lautsprecher verwenden. 
• Achten Sie darauf, dass Sie nicht versehentlich gegen den Lautsprecher treten oder stollen. 
• Um eine Beschadigung des Lautsprechers zu verhindern, schalten Sie den Verstarker aus, bevor 
Sie diesen an den Lautsprechern anschllellen. 

• Die mltgelieferten Komponenten diirfen nicht zu einem anderen Zweck als vorgesehen ver
wendet werden (z.B. die Verwendung eines Lautsprecherkabels anstelle eines Stromkabels). 
Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlfunktionen oder Branden. 

@ BSH-0179-00/01 (18/08) 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN 
ALETOP 

NEDERLANDS 

Om het rlslco van llchamelljk letsel of schade aan goederen te vermljden, moet u de vol
gende velllgheldsvoorzorgen goed lezen en opvolgen. 
Raadpleeg een professionele technicus voor het installeren en aanslulten van de luldspre
ker.-Verkeerde installatie kan leiden tot verkeersongevallen of problemen met de werking. 
lnstalleer de luldspreker niet op een plaats waar deze onstabiel is. -Zorg ervoor dat de luid
spreker goed vastzit en niet rammelt. Een loszittende luidspreker kan letsel veroorzaken. 
Wljzlg nlets aan de luldspreker. - H ierdoor kan rook of brand ontstaan. 
leg geen hand op de luldspreker. - De luidspreker wordt warm bij langdurig gebruik. Aanraking 
in deze toestand kan brandwonden veroorzaken. 
Houd het geluldsvolume op een aangenaam nlveau.-Het niet kunnen horen van verkeersge
luiden van buiten uw auto kan leiden tot verkeersongevallen. 
Staak het gebrulk onmlddellljk en koppel de luldspreker los wanneer u lets abnormaals con
stateert. -Voortgezet gebruik kan leiden tot rookontwikkeling of brand. Koppel de luidspreker los 
en verzoek om reparatie. 

VOOR EEN CORRECTE INSTALLATIE EN JUIST GEBRUIK 
Lees alstublleft de lnstructles zorgvuldlg voordat u deze luldspreker gebrulkt. 
• Pas op dat u nlet per ongeluk tegen de luidspreker kunt schoppen of een grote kracht op de 
luldspreker zet. 

•Schakel, om beschadlglng van de luldspreker te voorkomen, de voeding van de versterker uit 
voordat u deze met de luidspreker verbindt. 

• Gebruik de onderdelen uit de set niet voor andere doeleinden (bijv. een luidsprekersnoer 
gebruiken als netsnoer). Anders kunnen problemen met de werking of brand ontstaan. 

ISTRUZIONI IMPORTANT! PER LA SICUREUA 
A ATTENZIONE 

ITALIANO 

Per evltare II rlschlo di lesloni o dannl al prodotto, asslcurarsl di leggere e osservare le 
seguentl mlsure precauzlonall per la slcurezza. 
Consultare un tecnico professlonista per installare e connettere l'altoparlante. - Una scor
retta installazione puo causare incidenti o malfunzionamenti. 
Evitare di install are l'altoparlante in posti lnstabili. -Assicurasi che l'altoparlante sia ben fissato 
e non produca suoni gracchianti. La rimozione dell'altoparlante puo causare danni. 
Non apportare rnodlfiche all'altopartante.-Cio potrebbe causare fumo o un incendio. 
Non appogglare le mani sull'altoparlante. -l'altoparlante si scalda dopo un uso prolungato. 
Toccandolo in tale condizioni puo portare ad ustioni. 
Mantenere ii volume del suono ad un livello ottimale. - l'impossibilita di sen tire rumori esternl 
puo essere causa di incidenti. 
In caso di anormalltill, smettere di usare ii diffusore e scollegarlo. - Se si continua ad usarlo, si 
possono avere fumo ed incendi. Scollegare ii diffusore e chiedere la riparazione dell'apparecchio. 

PER UNA CORRETTA INSTALLAZIONE E UTILIUO 
Leggere attentamente le lstruzlonl prima di utlllzzare questo altoparlante. 
• Fare attenzione a non colplre accidentalmente o urtare l'altoparlante. 
• Per evitare di dannegglare l'altoparlante, spegnere l'amplificatore prima di connetterlo 
all'altoparlante. 

• Non utilizzare le partl fornite per altri scopi (Es. utilizzare un filo dell'altoparlante anziche un filo 
elettrico), Onde evitare un malfunzionamento o un eventuate incendio. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 
A PRECAUCION 

ESPANOL 

Para evltar el rlesgo de que se produzcan leslones personales o daiios en el equipo, ase
giirese de leery observar las slgulentes precauclones de segurldad. 
Consulte a un tecnico profeslonal a la hora de lnstalar y conectar el altavoz. - Una instalaci6n 
incorrecta puede ocasionar un accidente de trafico o un funcionamiento incorrecto. 
Evlte llevar a cabo la lnstalaci6n sl el altavoz se encuentra inestable. -Asegurese de que el 
altavoz este fijo y no vibre. El desplazamiento del altavoz puede ocaslonar leslones. 
No modifique el altavoz. -De hacerlo, podria producirse humo o fuego. 
No coloque las manos sobre el altavoz. -EI altavoz se calentara tras un periodo de funciona
miento prolongado. Tocarlo entonces podrfa ocasionar quemaduras. 
Mantenga el volumen de sonido a un nivel 6ptlmo. -No escuchar los sonldos del exterior del 
vehfculo podrfa ocasionar un accidente de trafico. 
En el caso de produclrse alguna anormalldad, deje de utlllzar el altavoz y desconectelo. -Si 
se cont inua utilizando el altavoz bajo estas condiciones, puede que salga humo o se produzca un 
incendio. Desconecte el altavoz y solicite reparaciones. 

INSTALACION Y UTILIZACION CORRECTAS 
Lea atentamente las lnstrucclones antes de utillzar este altavoz. 
• Tenga cuidado de no golpear accidentalmente o ejercer cualquler tipo de impacto fuerte sobre 
el altavoz. 

• Para evitar que se produzcan dalios en el altavoz, desconecte la alimentaci6n del amplificador 
antes de conectarlo al altavoz. 

• No utilice para otros fines las piezas facilitadas (por ejemplo: no utllice un cable de altavoz en 
lugar de un cable de alimentaci6n). De lo contrario, podrla darse un funcionamiento incorrecto 
o existir riesgo de incendio. 



Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment (applica
ble for countries that have adopted separate waste collection systems) 
Products with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed as house
hold waste. Old electrical and electronic equipment should be recycled at a facility 
capable of handling these Items and their waste byproducts. 

- Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you. 
Proper recycling and waste disposal will help conserve resources whilst preventing 
detrimental effects on our health and the environment. 

Information sur I•,11mlnation des anclens ,quipements electriques et ,Iectroniques 
(applicable dans les pays qui ont adopt, des systemes de collecte selective) 
Les produits sur lesquels le pictogramme (poubelle barree) est appose ne peuvent pas ~tre 
elimines comme ordures menageres. Les anclens equipements electriques et electronlques 
doivent etre recycles sur des sites capables de tralter ces produits et leurs dechets. 
Contactez vos autorites locales pour connaitre le site de recyclage le plus proche. Un recyclage 
adapte et l'ellmiriatlon des dechets aideront a conserver les ressources et a nous preserver des 
leurs effets nocifs sur notre sante et sur l'envlronnement. 

Entsorgung von gebrauchten elektrlschen und elektronischen Geriiten (anzuwenden in 
Uindem mit einem separaten Sammelsystem fur solche Geriite) 
Das Symbol (durchgestrichene M0lltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist dar
auf hln, dass dleses Produkt nlcht als normal er Haushaltsabfali behandelt werden darf, sondern 
an einer Annahmestelle fur das Recycling von elektrlschen und elektronischen Gerliten abge
geben werden muss. Durch lhren Beltrag zur korrekten Entsorgung dieses Produktes schutzen 
Sie die Umwelt und die Gesundheit lhrer Mitmenschen. 
Unsachgemasse oder falsche Entsorgung gefahrden Umwelt und Gesundheit. Weitere 
lnformationen Ober das Recycling dleses Produktes erhalten Sle von lhrer Gemeinde oder den 
kommunalen Entsorgungsbetrieben. 

lnformatie over het weggooien van elektrische en elektronische apparatuur (van toe
passing voor landen met geschelden afvallnzamellngssystemen) 
Dit symbool geeft aan dat gebruikte elektrischeen elektronische producten niet bij het normale 
huishoudelijke afval mogen. Lever deze producten in bij de aangewezen inzamelingspunten, 
waar ze gratis worden geaccepteerd en op de juiste manier worden verwerkt, teruggewonnen 
en hergebruikt. Voor inleveradressen zie www.nvmp.ni, www.ictmilieu.nl, www.stlbat.nl. 
Wanneer u dit product op de Julste manier als afval lnlevert spaart u waardevolle hulpbron
nen en voorkomt u potentiele negatleve gevolgen voor de volksgezondheld en het milieu, die 
anders kunnen ontstaan door een onjuiste verwerklng van afval. 

lnformazlonl sullo smaltlmento delle vecchie apparecchlature elettriche ed elettronlche 
(valldo per I paesl che hanno adottato sistemi di raccolta separata) 
I prodotti recantl ii slmbolo di un contenitore di spazzatura su ruote barrato non possono essere 
smaltitl insieme al normali rlfiuti di casa. I vecchl prodotti elettrici ed elettronici devono essere 
riclclati presso una apposlta struttura in grado di trattare questi prodottl e di smaltirne I loro 
componenti. 
Per conoscere dove e come recapitare tali prodottl nel luogo a voi piu vicino, contattare l'ap
poslto ufficio comunale. Un appropriato rlclclo e smaltimento aiuta a conservare la natura ea 
prevenire effetti noclvi alla salute e all'amblente. 

lnformac16n acerca de la ellmlnac16n de equipos electrlcos y electr6nicos al final de la 
vida util (apllcable a los palses que hayan adoptado sistemas independientes de reco
glda de reslduos) 
Los productos con el sfmbolo de un contenedor con ruedas tachado no pod ran ser desechados 
como residuos domesticos. Los equipos electricos y electr6nlcos al final de la vida lltil, deberiln 
ser reclclados en instalaciones que puedan dar el tratamiento adecuado a estos productos ya 
sus subproductos residuales correspondientes. 
P6ngase en contacto con su admlnlstrac16n local para obtener informaci6n sobre el punto de 
recogida mils cercano. Un tratamiento correcto del reciclaje y la eliminaci6n de residuos ayuda 
a conservar los recursos y evita al mismo tiempo efectos perjudiclales en la salud y el medlo 
ambiente. 

lnforma~io sobre a forma de deitar fora Equipamento Electrlco ou Electr6nico Velho 
(aplidvel nos palses que adoptaram slstemas de recolha de llxos separados) 
Produtos com o sfmbolo (calxote do lixo com um X) nao podem ser deitados fora junto com 
o lixo domestico. Equipamentos electricos ou electr6nlcos velhos deverao ser reclclados num 
local capaz de o fazer bem assim como os seus subprodutos. 
Contacte as autoridades locals para se informar de um local de reciclagem pr6xlmo de si. 
Reclclagem e tratamento de llxo correctos ajudam a poupar recursos e prevlnem efeltos preju
diciais na nossa sallde e no amblente. 

Bu 0riin 28300 say1h Resml Gazete'de yayimlanan Atik Elektrikli ve Elektronik ~yalarin 
Kontrolu Yonetmelige uygun olarak uretilmi~tir. 

Eski Elektrik ve Elektronik Ekipmanlarin lmha Edilmesi Haklunda Bilgi (ayr, at,k top
lama sistemlerlni kullanan illkelerl l~in uygulanabilir) 

Sembollii (0zerlnde ~arpI i~retl olan ~op kutusu) 0riinler ev at1klan olarak atila
maz. Eskl elektrlk ve elektronlk eklpmanlar, bu Orunleri ve 0run atIklann1 geri 
donu~0rebllecek bir teslste degerlendlrilmelidir. 
Ya~d1g1mz bolgeye en yakin geri donu~0m teslsinin yerini ogrenmek l~ln yerel 
makamlara miiracaat edin. Uygun geri donii~0m ve at,k imha yontemi saghg,-

- mIz ve ~evremlz 0zerindekl zararh etkileri onlerken kaynaklann korunmasina da 
yard1mc1 olacaktir. 
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~ ~~ ADVERT~NCIA: 
➔ ~ A audi~ao de sons acima de 85 Decibeis ~ ( t(s)) ~ pode prejudicar o sistema auditivo humano. 

. ! 85d B ! Lei N" 11.291/2006 

C E Declaration of Conformity with regard to the RoHS Directive 2011/65/EU 

Manufacturer: 
JVC KENWOOD Corporation 
3-12 Moriya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa, 221-0022, JAPAN 

EU Representative: 
JVCKENWOOD Europe B.V. 
Amsterdamseweg 37, 1422 AC Uithoorn, THE NETHERLANDS 

IMPORTER: 
JVCKENWOOD u_K. Limited 
12 Priestley Way, London NW2 ?BA, UNITED KINGDOM 
JVCKENWOOD Deutschland GmbH 
Konrad-Adenauer-Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY 
JVCKENWOOD Europe B.V. 
Amsterdamseweg 37, 1422 AC Uithoorn, THE NETHERLANDS 
JVCKENWOOD Europe B.V_ Succursale France 
7 Allee des Barbanniers, 92230 Gennevilliers CEDEX, FRANCE 
JVCKENWOOD Europe B.V. Sucursal en Espalia 
Carretera de Rubi, 88 Planta lA, 08174 Sant Cugat del Valles (Barcelona), SPAIN 
JVCKENWOOD Belgium N.V. 
Leuvenseteenweg 248J 1800 Vilvoorde, BELGIUM 
JVCKENWOOD Italia S.p.A. 
Via G, Sirtori 7/9, 20129 Milano, ITALY 

B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOM Pocci,,ikKOM <l>eAepa41,111 ·o 3a~l1Tl! npae norpe611Tl!neii" cpoK 
cny>1<6bl (r0AHOCT'1) AaHHOrO roeapa "no HCTe4eHl1H KOTOporo OH MOlKeT npeACTallJlRTb 
onaCHOCTb AJlR lKl13Hl1, 3J10poBbR no-rpe6..-renR, npH4HHRTb BpeA ero HMy~eCTBY Hnl1 OKpy-
1t1a10~eii CpeAe" COCTaBnReT ceMb (7) neT co AHR npo'13BOACTBa. 
~ononHMTellbNble KOCMeTM\fecKHe MaTepttallbf K ActHHOMY TOBapy, nocTaBJ1ReMbte BMecTe C 

HHM, MOryr xpaHl1TbOI B Te4eH11e AByx (2) neT co AHR ero npo'13BOACTBa. 
CpoK cny>t<6bl (rOAHOCTH), KpoMe cpoKa xpaHeHl1R AOnonHl1TenbHblX KOCMeTH4eCKl1X MaTl!-
p11anoe, ynoMRHYfblX B npeAblAY~l1X ABYX nyHKTax, He 3aTparneaeT HHKaKHX APYrMX npae 
norpe6KTenR, B 4aCTHOCTl1, rapaHTl1MHOro 06cny>K11BaHl1R JVC. KOTOpoe OH MOlKeT nony-
411Tb B COOTBeTCTB'111 C 3aKOHOM O npaeax no-rpe611Tl!l1A HnH APYrHX 3aKOHOB, CBR38HHblX 
C HHM, 

YcnOBIIIR xpaHeHMR: 
TeMneparypa: oT-30°C AO +ss•c 
Bna>KHOCTb: OT 0% AO 90% 

npoM3BC)AMTl!Ab: 

A>Kei\B11C11 KeHBYA KopnopeiiWH 
3-12, Mop11iiR4o, KaHaraea-KY, liloKoxaMa-w11, KaHaraea 221-0022, RnoH11R 
IIIMnOpTl!p M npeACTaBMTl!Ab npoM3BOAMTl!AR B POCCl1M: 
000 «.Q>t<eiitB11C11 KEHBYA PYC• 
127018 MocKea, yn. Cy~eBCKl1M Ban, AOM 31, CTpoeH11e 1. 

KoMnaHiR A>Kei,i Bi Cl KEHBYA KopnopeMWH BCTaHOIIJllOE Tl!pMiH cny>1<6'1 e11po6ie JVC, ~o 
AOpiBHIO£ 5 poKaM, 3a yMoe11 AOTplllMaHHR npae11n eKcnnyaTa4ii i 3a6e3ne4ye TexHl4HY ni,q
TJ>MMKY i nOCTa4aHHR 3anaCHHX 4aCTl1H Ha npoTR3i l.lbOro TepMiHy. 
EKcnnyaTa4i10 AaHoro e111po6y MOlKHa npOAOBlK)IBaTH i nicnR 3aKIH4eHHR Tl!pMiHy cny>K6111. 
Ane MIii paAHMO BaM 3BepHYfl1Cb AO Haiit6nl1lK40ro ynoBHOBalKeHoro cepeicHoro 4eHTPY 
JVC AJlR nepeeipK11 CTaHy AaHoro e11po6y. 

,Q>KeM Bi Ci KEHBYA KopnopeMWH 
3-12, MopiR-40, KaHaraea-K}', liloKoraMa-wi, KaHaraea, 221-0022, HnoHiR. 

;lmj!liff X O O X O Q 
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AUSTRALIA/ NEW ZEALAND JVCKENWOOD AUSTRALIA PTY. LTD. 

Model number & serial number Dealer & stamp 

Purchase date Name & eddress of customer 

Attention: 
This card and receipt (or invoice) are necessary to purchase a new 
panel in case of theft or damage. 

The wananty .. only be honoured In the country in whlctl Iha unN WIii orignaly pu,d\lNcl. 

EXPRESS WARRANTY STATEMENT FOR CAR STEREO AND PERSONAL AUDIO COMPONENTS 
JVCKENWOOO AUSTRALIA PTY L TO (" JVCKEN'NOOD"} II proud of the quality and wol1anlnlhlp of lta NC brand Cir Sino nl audio ..,._,,,.._,. 
Thisunll.ha been prope,tydellgned, lealdandlnlpectilcl beforeltWN ~ to you. tfproplttyineealld IWldopera:111 accordanoewlltl lnltruc:tloM ......... ohouldi;,e ___ _ 

For Australian Customers 
au., Productl c:orr. v.tltl guaranleN that cannot bt excluded under lht Aultrllllan Consumer Law. Under Aultraliln Conaumer Llw, you .. enHed lo. :=:.=t=:1:i::-be-;t=~-:.=-n:==::.~· Yoo .. lllariladk>hwahgoodl 
The benellt:s dthil warranty n In tddltlon to arry rlg'ltl nS tWl'lldiN lmpoMd byAultrllllarl S.. and Fldnl llglliltlor'I 1h11: cannot be exduded. N0ttlg in 
thia warranty II to be inteirprMed • exdudlng, rwtncang or rnodl¥ng-, siatie or Fedenll leglsllllon eppllc:eblt to the auppty al goodl and NMC:N wt'ic:tl 
cannotbtududld,fllltricildormodllled. 

For New ZNland Customers 
Thebeneftllollhteiq:wNtwamntydNc:ribedbelow .. lnaddltionlO)'Otl'ltltulofyrightland!llffllldiMl.nderthtConuner"GunrwNIAd. 199311'1etcamal 
be ududed. If you n MXIUirlng PTodl.lC:t b' the pulpoNI c:l I bullr'1iNJ, to the extent~ by law, lhe Conunet GuaranleN Ad 1993 doN not apply. 
OlherMlenolhlnglnlhilwerrantyllitobtinlerpmldNexduding,o,i'Ntrtcti'lg,theConuner-~Ad.1993. Tolheexlllntpem6dbyln,aldtw 
~.~orrepneentallonl(whelherlmpladby....,., commonlNoralltomofthehdeoralherwlN)ln!NpedofthePTodud,note:qnaaly 
lncludedlnthilwanw,ty, areexduded. 

SCOPE OF EXPRESS WARRANTY 
Subject to lhe "EXCLUSIONS", 'PROCEDURE 'MiEN REQUESTING SERVICE UNDER THE EXPRESS WMAAN'TY" and i.lMITATIONS" below, MCl'I rl 
the Productllsupreuly'#IIIT'llfflld lniernormal lnltllllion ancl UMagairwtdafac:11 in fflllll9rill and~ dutng lhtWManly Period. ~~~~==~~-:~,:===~·-,NCKEMYOOO AuthorlMdServlceCentreforNCproductlinAultrmotNNZllliltld(Nappllc:abtei>countryd~)heofCN!Vtpartlnei:eeaytoc:orrec:t.., 
dlflctlnmnwtalorwor1cmlnlhlp, 
JVCKENWOOO l'IINll"Mlhe ligfllto r9P1Kedefecll\'9 parts ofhProcb:l:wllh partaand ~ ofunlarqualty, gradenl ~ where a, 
Identical part or component II nol: avalllble. ___ .. _,.., .. _.,_"""""'" ........ .,.. ........ ...., ........ __ ,.., .. _,,._ ...,,..,.. 
WARRANTY PERIOD 
The JI/C tnnd ca- stereo Ind pcnorl8I audio 0Dff1X)nenls are expressly warranted b a period d ONE YEAR from the data dthe original~

CONDmONS OF THE EXPRESS WARRANTY 
Thtfolowlngnnol:coveradbylhlliaxpresawarranty: 
1.VoltageCXJrMnionl; 2. c,i,;,,,t,, -· __ ...,..._bells, .... -. ond .... ,.......-pwond..,.._..; '·""""'"""'"""""-·--·1ht-(_ .. __ )«"""""""'1o .. ---• . P..-iodicc:heck~wtich donotdltcloMeny defilc:t:l:OO't'lffld by!Nlnrranty; 
5. Producta on which the Nrial number hal bean dlfeded, modlllld or l'ltl"I0¥9d; 
6. Producta 1h11 haYe bean u,tec:t to abnormal conditions, inc:llding «wltonment, lilfr'lpeffltl., waler, h , hunidity, p,NIUl'a, llr9U or llmiar; 
7. Allaged dlfactl thlt n within IC0llptable lndullry vsllncm; 
8. Damage or dallrlordon: 

a.R.-angfromlnstlllatlonand/orr-.nowldthepmduct. 
b. Reding from ICClcltnt. rnlauea, aboN, neglect, unauthorized product modlftcation or flikn ID rolow i"mlrudlonl contakled n the Owner's Manual. 
c.~frominsllllationofpartsorll<DIICrieslhlt donotcoriformlDthe qualityorapec;:ilc:atloiofthecriginalpartsoraa::essortes. •----1-"""be,,_,. ... _ lond g_o, ___ _ 

The warranty doN not axtend to: 
1. lnstalation n:1 removal charges; or 
2. Shipping chargal ID or fTOm an 8IJltmNd JVCKENWOOD Servlca Cantre b NC pmducD. 

PROCEDUREWHENREQUESTINGSERVICEUNDERTHEWARRANTY 
1. Whan iequesting NfYlc:e wldar JVCKENWOOO warranty, pnlMl"lbly ffllka )'01,1' Produd IVlillble for lnspec:tion and l8lting ID the dealel'from whom )'OU 

m«le the port:haN, or to the nenstAuthortled JVCKENWOOO s«vlot Centre for NC products, or ship )'01,1' Product In lta ortglnal pacuglng, or 
equ~ with shlppingchqlaand lnstnnce prapaid, IDtheAuthoriNd JVQ(ENWOOQSertic:eCentntfor .NC produc:11. Otharwlle, oontact 
NCKENW<X>D at !he contact addrNI bled below. Allacll1ht-1o1ht-
.theWBIT'lnlyl'IIC0fd lnthebackofthlspagetogether: 
. a valid p.ird"9e docket atlllched; end 
.detalleddesafptionofthepn,blamenc:ountered,lncludingdetalsdenyproblarMwhk:hf9laletoaMOdatledeql,ipment. 

2. ff such mpedion and ..clog !Ind no dar.ct In the Product, the ptl'dlaler, at JVCKENWOOO's dllcntion must pay NCKENWOOO's COit of NM0I 
work,avaiuationandtesting. 

3. MakalUl'II you 1'8C0Wirlhll awd, )'OIM"Jl'#'chasedocketand repalrdoc:ketwhenaoceptinglhe lqlJpn'lent bedtaftiwr9JWoraftar)'OIM"dail'l'I llre;tded. 

IMPORTANT NOTICE 
1. ~mai"llenanc:eand usaare Important to the partonnancellWII ofal products. Thltefore, )'OU lhotid rudycurinltruclion manua1. 
2. RetainyotJ"p.chaMdod(ettogelherwlththllWlfflfltyfec:on:llna.,.plaoe,andptNentlhembolhtoptOW)'OIM".ellgiblltyforwarranty911'1ic::e. 
3. Wa raccmmend that you keep II the orlglnal pec:kaging • it pruvlde lhe belt p,'otadion you can haw fortnnportllion ofyox equipmant In the Muri. 
4. Location af neatest JVCKENWOOO Service Centre for NC p,oductl can be obtaned from lhe dealel'. 

LIMITATIONS 
To the axtant permtted by law, JVCKENWOOO makel no 8XJll1ll wanntlas or r8pC'Nal'ltltio other than sat out In lhis warranty. 
The repair or repl«:emant of the unit or pert of the unl II the abeolua llrnitl af JVCKENWOOO's llabllty ...-Ider tis 8XJll1ll warranty. 

JVCKENWOOD AUSTRALIA PTY. LTD. 
4 TALAVERA ROAD, NORTH RYDE 

N.S.W, 2113, AUSTRALIA 
TELJOZl 8879-2211 
FAX. 02 88-n.2255 

•vcdept kenwood.com.eu 




